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SECTION 1

Declaración de conformidad
Datos del fabricante
Presentación del manual

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

El Difusor eléctrico de aceites esenciales descrita en el presente documento está 
acompañada en su venta de la declaración de conformidad, redactada de acuerdo 
con las legislaciones vigentes en el territorio Europeo. 

DATOS DEL FABRICANTE

Nombre de la empresa Rolland S.r.l.

Sede de la empresa Via Giuseppe di Vittorio 11 - Loc. Cadriano 
- 40057 - Granarolo dell’Emilia (BO)

P.IVA o Código de Identificación Fiscal 00820241206

Tel. Oficina +39-051763418

Fax. +39-051763532

Correo electrónico info@oway.it 

Sitio web www.oway.it 

Asistencia autorizada:
La asistencia autorizada del producto es efectuada directamente por Rolland S.r.l.

PRESENTACIÓN DEL MANUAL

NOTE
UNA VEZ RECIBIDO EL DISPOSITIVO, ANTES DE REALIZAR CUAL-
QUIER OPERACIÓN, LEER ATENTAMENTE EL PRESENTE MANUAL.

El presente manual contiene las instrucciones para la configuración, el uso y el man-
tenimiento de SEGNO (modelo BZ-KK1-1). El manual está compuesto de varias sec-
ciones, cada una de ellas trata sobre una serie de temas, subdivididos en capítulos 
y apartados.
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El índice general enumera todos los temas tratados en el manual. La numeración de 
las páginas es progresiva y en cada página está indicado el número de la misma. 
Este manual está destinado al usuario encargado de la configuración, el uso y el 
mantenimiento de SEGNO y se refiere a la vida técnica después de su producción 
y posterior venta.

Antes de iniciar cualquier operación es necesario haber leído al menos el man-
ual completo y luego profundizar el tema relativo a las operaciones que se 
pretenden efectuar.

Este manual contiene información de propiedad reservada y no puede ser tampoco suministra-
da parcialmente a terceros no autorizados para ningún uso y de ninguna forma, sin el previo 
consentimiento escrito por parte de la empresa Rolland S.r.l..

Rolland S.r.l. declara que la información contenida en este manual es congruente con las espe-
cificaciones técnicas y de seguridad de SEGNO a las cuales se refiere el manual.

Se encuentra depositada una copia conforme de este manual en el expediente técnico del 
dispositivo, conservado en Rolland S.r.l..

Rolland S.r.l. no reconoce ninguna documentación que no haya sido producida, entregada o 
distribuida por ella misma o por un agente autorizado.

Convenciones
Con el fin de obtener una comprensión inmediata de los temas, el manual cuenta con 
símbolos gráficos y tipográficos y convenciones que se describen a continuación.

PELIGRO DE ELECTROCUCIÓN  
ZONA BAJO TENSIÓN

PELIGRO
LAS INDICACIONES DE PELIGRO INDICAN AQUELLOS PROCEDIMIEN-
TOS CUYO TOTAL O PARCIAL INCUMPLIMIENTO PUEDE PROVOCAR 
DAÑOS O LESIONES A LA SALUD DE LAS PERSONAS O DAÑOS GRAVES 
AL DISPOSITIVO.

NOTA
LAS NOTAS CONTIENEN INFORMACIÓN IMPORTANTE, EVIDENCIADA 
FUERA DEL TEXTO AL QUE SE REFIEREN. 

ATENCIÓN
LAS INDICACIONES DE ATENCIÓN INDICAN AQUELLOS PROCEDIMIENTOS 
CUYO TOTAL O PARCIAL INCUMPLIMIENTO PUEDE PROVOCAR DAÑOS AL 
DISPOSITIVO, A SUS COMPONENTES Y PUEDE EXPONER A LAS PERSO-
NAS A PELIGROS.
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SECTION 2

Garantía
Normas generales de seguridad
Descripción y datos técnicos
Uso previsto y Uso no previsto
Riesgos Residuales

GARANTÍA

Las normas de garantía, enumeradas integralmente en el contrato de compra, tienen 
valor solamente si el dispositivo se utiliza en las condiciones de uso previsto.

Salvo para las intervenciones descritas en la sec. MANTENIMIENTO realizadas con 
el procedimiento indicado, cualquier reparación o modificación aportada a SEGNO 
por el usuario o por empresas no autorizadas determina la anulación de la garantía.

La garantía no se extiende a los daños causados por impericia o negligencia en el 
uso del dispositivo, o por mal o incorrecto mantenimiento.

La garantía es válida en las siguientes condiciones:

1 Por un período de 12 meses desde la fecha de compra.

2 La sustitución puede realizarse, por voluntad de la empresa, solo después de un 
cuidado control y cotejo de ensamblaje/funcionamiento incorrecto.

3 Los gastos de transporte y/o envío para la reparación o sustitución del dispositi-
vo corren siempre a cargo del comprador.

4 Durante el período de garantía los productos sustituidos pasarán a ser de propiedad 
del fabricante.

5 El único beneficiario de la garantía es el comprador que haya respetado la indi-
caciones indicadas en el manual.

6 La responsabilidad de la empresa caduca en el momento en que el comprador cede 
la propiedad del producto, o bien se hayan realizado modificaciones al mismo.

7 La garantía no abarca los daños derivados por el excesivo esfuerzo, como por 
ejemplo el uso del producto después de detectar una anomalía, por el uso de 
métodos de funcionamiento no adecuados además del incumplimiento de las 
instrucciones de uso y mantenimiento.

8 La empresa no asume ninguna responsabilidad por eventuales dificultades que 
pudieran surgir en la reventa o en la utilización en el extranjero debido a la dispo-
siciones en vigor en el Estado en que el producto ha sido vendido.

9 El producto defectuoso no será sustituido sin la prueba de compra (factura, co-
pia de efectivo pago).
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Aviso: en caso de que se considerara necesaria la utilización de la garantía, es necesa-
rio indicar los siguientes datos:

1 Lote

2 Fecha de compra (presentación del documento de compra)

3 Descripción detallada del problema

NOTA
EL INCUMPLIMIENTO DE LAS MODALIDADES DE INTERVENCIÓN Y 
USO DEL DISPOSITIVO DESCRITAS EN LA PRESENTE DOCUMENTA-
CIÓN IMPLICA LA ANULACIÓN DE LOS TÉRMINOS DE GARANTÍA.

NORMAS GENERALES DE SEGURIDAD 

Advertencia
Verificar que en el embalaje del producto estén incluidos todos los elementos enumera-
dos en el capítulo COMPONENTES, señalando inmediatamente a Rolland S.r.l. la falta 
de componentes o ilegibilidad incluso parcial de los documentos. 

En este capítulo se describen las normas generales de seguridad que se deben cumplir 
durante cualquier operación llevada a cabo con el dispositivo. Los procedimientos de 
intervención, descritos en los siguientes capítulos, deben ejecutarse respetando tanto 
las modalidades de ejecución indicadas como las normas de seguridad generales de 
este capítulo.

Las normas de seguridad y los procedimientos de configuración, de uso y man-
tenimiento indicados en el presente documento también son un complemento 
de las normas generales de seguridad en el trabajo que deben respetarse.

Los diferentes Países pueden tener diferentes legislaciones relativas a la seguridad. Por 
ello, se especifica que en todos los casos en que las normas de la documentación se 
encontraran en conflicto o reducidas respecto a las normas del País en que SEGNO se 
utiliza, las normas de dicho País tienen valor prioritario sobre las de la documentación.

NOTA
LA EMPRESA FABRICANTE NO PUEDE CONSIDERARSE EN NINGÚN 
CASO RESPONSABLE DE ACCIDENTES NI DAÑOS CONSIGUIENTES DEL 
USO INAPROPIADO DEL DISPOSITIVO, ADEMÁS DEL INCUMPLIMIENTO 
INCLUSO PARCIAL DE LAS NORMAS DE SEGURIDAD Y PROCEDIMIEN-
TOS DE INTERVENCIÓN DESCRITAS EN LA DOCUMENTACIÓN.

El incumplimiento de las normas de uso y de las modalidades de intervención, configura-
ción, utilización y mantenimiento de SEGNO incluidas en el manual determina además la 
anulación de los términos de garantía.
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Normas de seguridad

Durante el uso de SEGNO se podrían verificar situaciones de funcionamiento no 
correctas y no previstas en la documentación. Estas situaciones, totalmente ex-
trañas, pueden ser ocasionadas a veces por factores ambientales o de averías for-
tuitas no previsibles por el fabricante. Sugerimos conservar una copia de seguridad 
del presente manual a inmediata disposición del usuario y/o del personal encargado 
de gestión, mantenimiento y utilización de SEGNO.

ATENCIÓN
DEBIDO A QUE SERÍA IMPOSIBLE DESCRIBIR TODAS LAS OPERACIO-
NES QUE NO DEBEN O NO PUEDEN SER REALIZADAS, CONSIDÉRESE 
QUE TODAS LAS OPERACIONES (DIFERENTES DEL USO NORMAL) QUE 
NO ESTÁN EXPLÍCITAMENTE DESCRITAS EN EL MANUAL SUMINISTRA-
DO CON EL DISPOSITIVO, DEBEN CONSIDERARSE NO FACTIBLES.

DESCRIPCIÓN

El dispositivo objeto del presente documento (SEGNO) es un difusor eléctrico 
que permite pulverizar aceites esenciales puros en el ambiente. El motor eléc-
trico interno de la base de madera genera un flujo de aire que, al pasar por el 
interior de la ampolla, se mezcla con los aceites esenciales contenidos en la 
misma para luego salir por el orificio situado en el tapón de vidrio, propagando 
así la solución en el ambiente. El tapón de vidrio cierra la apertura situada en 
la parte superior de la ampolla, apertura por la cual se puede cargar el produc-
to. El difusor dispone de un pomo/potenciómetro situado en la base de madera 
que permite ajustar la intensidad de difusión y que también tiene la función de 
interruptor. El dispositivo está conectado a la red eléctrica mediante un cable 
USB - USB C que, a su vez, está conectado a una fuente de alimentación.

Datos mecánicos
Dimensiones 24 x 14,5 x 12 cm

Peso 500 gr

Material exterior madera de pino pintada, metal, vidrio, 
fieltro

Datos eléctricos

Alimentación  Input: AC 100-240 V; 50/60Hz; 0.45A 
Output: DC 5 V; 1000mA

Potencia 3 W

DATOS TÉCNICOS
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USO PREVISTO 

SEGNO es un difusor eléctrico de esencias para uso doméstico y comercial en centros 
de estética y salones de peluquería, para aromatizar el ambiente mediante la pulve-
rización de aceites esenciales puros. El dispositivo solo se puede utilizar con aceites 
esenciales puros

USO NO PREVISTO
No está previsto ningún uso diferente de los descritos en los apartados DESCRIPCIÓN 
y USO PREVISTO. 

Además está absolutamente prohibida:
• la utilización del dispositivo con líneas de alimentación no pertinentes;
• la utilización del dispositivo para aplicaciones diferentes de las indicadas; 
• la modificación del dispositivo (hardware y firmware);

La reutilización de cualquier unidad tras la desclasificación del dispositivo exime a la em-
presa fabricante de cualquier responsabilidad derivada del uso de la misma.

NOTA
LA EMPRESA FABRICANTE NO  PUEDE SER CONSIDERADA EN 
NINGÚN CASO RESPONSABLE DE ACCIDENTES O DAÑOS COMO 
CONSECUENCIA DE USOS NO PREVISTOS DEL DISPOSITIVO. 
CUALQUIER USO NO PREVISTO IMPLICA, ADEMÁS, LA ANULA-
CIÓN DE LOS TÉRMINOS DE GARANTÍA.

RIESGOS RESIDUALES

En fase de diseño, Rolland S.r.l. ha efectuado un análisis minucioso de los ri-
esgos en el dispositivo. 

De dicho análisis emergieron riesgos que no se pueden eliminar por su na-
turaleza. Por ende, dichos riesgos se han examinado individualmente y en el 
presente manual se han enfatizado las indicaciones sobre cómo evitarlos. Sin 
embargo, es importante que cualquier usuario dedicado a la configuración, el 
uso y el mantenimiento de SEGNO ha leído previamente el manual.

NOTA
LA EMPRESA FABRICANTE NO  PUEDE SER CONSIDERADA EN 
NINGÚN CASO RESPONSABLE DE ACCIDENTES O DAÑOS COMO 
CONSECUENCIA DE USOS NO PREVISTOS DEL DISPOSITIVO, O 
DEBIDO A NEGLIGENCIA POR PARTE DE UN USUARIO.
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En particular:
• Está absolutamente prohibido efectuar cualquier modificación al dispositivo. Cual-
quier daño a personas, animales o cosas derivadas de la utilización del dispositivo 
modificado sin autorización por un operador no autorizado exime a la empresa fabri-
cante de toda responsabilidad.
• Conservar con cuidado una copia del presente manual, necesario para un correcto 
y seguro uso de SEGNO.  
• En caso de que la estructura externa presente aristas o bordes cortantes como 
consecuencia de un impacto accidental que pueda ocasionar peligro, es necesario 
contactar con Rolland S.r.l..

Importante:
- Do not wet the electrical connections and the electric diffuser with water or other 
liquids.
- The maintenance operations described in the manual must be carried out.
- Maintenance operations must be done following the instructions described this 
manual.

OPERACIONES QUE IMPLICAN RIESGOS PARA EL OPERADOR:
En las operaciones de puesta en funcionamiento se deben cumplir las normas genera-
les para la prevención de accidentes.

En particular:
- si se interviene en partes eléctricas asegurarse de que no se encuentren bajo tensión.

Ya en fase de diseño se adoptaron soluciones destinadas a garantizar un uso seguro 
del dispositivo en todas las fases de utilización: transporte, montaje, ajuste, utilización 
y mantenimiento. Sin embargo, no se han eliminados todos los posibles riesgos para 
los operadores y el medio ambiente, tanto por motivos de carácter tecnológico (fiabi-
lidad de los dispositivos) como de gestión (dificultades excesivas de eliminación), en 
consecuencia, se señalan los riesgos residuales presentes.reported in the manual.
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SEZIONE 3

Componentes
Ubicaciones
Manipulación
Verificaciones preliminares
Utilización

COMPONENTES

El dispositivo se suministra dentro de una caja de cartón.
La caja contiene:
• base de madera de pino del difusor eléctrico
• ampolla de vidrio
• tapón de vidrio de la ampolla
• cable USB – USB C
• vasija de terracota
• fuente de alimentación eléctrica
• manual de uso y mantenimiento

UBICACIONES

Se deben tener en cuenta algunos aspectos antes de proceder con el traslado y 
posterior uso del dispositivo. En particular , es necesario verificar algunos factores:
• La zona de uso y almacenamiento del dispositivo debe ser elegida de manera tal 
que no reciba agua, chorros de vapor ni ácidos corrosivos. Se debe absolutamente 
evitar someterla directamente a agentes atmosféricos.
• Rango de temperatura de uso: de -10 °C a +40 °C
• Rango de temperatura de almacenamiento: de -10 °C a +45 °C
• Condiciones de humedad relativa máxima: 90 % (sin condensación).

MANIPULACIÓN

El peso del dispositivo está indicado en el presente manual y en el embalaje. Con-
siderando sus dimensiones y peso, puede ser trasladado manualmente por un solo 
usuario. Nunca mover el dispositivo atrapando el cable del cargador de batería ya 
que podría dañarse de manera irreversible.

VERIFICACIONES PRELIMINARES

Control de eventuales daños
Verificar que las diferentes partes del dispositivo no presenten daños físicos debidos 
a golpes, roturas o abrasiones.
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Controlar de manera particular:
• que no existan marcas o abolladuras, como consecuencia de golpes recibidos 
durante el transporte;
• que los accesorios en dotación no estén dañados.

Procedimiento de aviso de daños
En el caso de que se verifiquen daños, interrumpir el procedimiento en curso y seña-
lar la causa de los daños verificados a Rolland S.r.l..

NOTA
LA EMPRESA FABRICANTE NO PUEDE SER CONSIDERADA EN 
NINGÚN CASO RESPONSABLE DE ACCIDENTES O DAÑOS COMO 
CONSECUENCIA DEL USO DEL PRODUCTO EN UNA INSTALACIÓN 
DE ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA NO CONFORME CON LOS REQUI-
SITOS DE LA LEY.

UTILIZACIÓN

Modo de uso
Operaciones previas al uso:

1. Colocar la ampolla en el alojamiento situado en la base de madera
2. Cargar el producto en la ampolla utilizando una pipeta cuentagotas*
3. Colocar el tapón en la ampolla
4. Conectar la fuente de alimentación a la toma de corriente
5. Encender el dispositivo girando el pomo de metal/potenciómetro
6. Ajustar la intensidad de difusión deseada

* El nivel de llenado no debe superar la mitad de la altura del componente interno de la 
ampolla.

Problemas
Si se produjera alguna anomalía imprevista y peligrosa durante el encendido y el uso del 
difusor eléctrico SEGNO, se recomienda proceder del modo siguiente:

1. Apagar el difusor
2. Desconectar el difusor de la toma de corriente eléctrica
3. Comprobar que los componentes estén montados correctamente
4. Encender el dispositivo
5. Si el fallo de funcionamiento persiste, quitar la alimentación y, en su caso, hacer uso 
de la garantía.

ALIMENTACIÓN
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SEZIONE 4

Mantenimiento
Desclasificación y eliminación

PELIGRO
DESCONECTAR EL DISPOSITIVO DE SU ALIMENTACIÓN ANTES DE 
EFECTUAR CUALQUIER OPERACIÓN DE LIMPIEZA O MANTENIMIENTO.

Para cualquier intervención de mantenimiento y limpieza, además de las indicaciones 
contenidas en el presente manual, se deben respetar las normas de seguridad generales 
y eventualmente las normas de seguridad generales de trabajo vigentes en el lugar en el 
cual dichas operaciones se realizan.

Mantenimientos periódicos
Periódicamente es necesario limpiar SEGNO de una eventual acumulación de polvo y 
suciedad que se pudo haber formado en la superficie exterior. Utilizar un paño no abrasivo 
sin alcohol ni disolventes agresivos. No utilizar esponjas abrasivas, disolventes químicos ni 
detergentes. Durante la limpieza evitar que el agua toque partes eléctricas internas.

Mantenimientos extraordinarios
No está previsto el mantenimiento extraordinario del producto. En caso de avería, el pro-
ducto defectuoso será sustituido por Rolland S.r.l. según lo establecido por los términos 
de la garantía.

DESCLASIFICACIÓN Y ELIMINACIÓN

Desactivación del dispositivo
Una vez alcanzado el final de su vida técnica y operativa útil, el dispositivo debe ser de-
sclasificado en condiciones de que no pueda ser nunca más utilizado para los fines a los 
cuales ha sido diseñado y construido, permitiendo de esta manera la reutilización de las 
materias primas que lo componen.
Los mismos procedimientos de desactivación deben ser observados en todos los 
casos siguientes:
• Desclasificación del dispositivo y almacenamiento en depósito.
• Puesta fuera de servicio definitiva y sucesiva eliminación.

 MANTENIMIENTO 
Seguridad
Las operaciones de mantenimiento periódico deben ser realizadas después de haber leído el 
manual. Cualquier tipo de intervención de limpieza y mantenimiento, debe efectuarse siem-
pre con el equipo apagado y desconectado. Al realizar dichas intervenciones, atenerse escru-
pulosamente a las instrucciones indicadas en el presente manual.
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NOTA
LA EMPRESA FABRICANTE NO SE ASUME NINGUNA RESPONSABILIDAD 
POR DAÑOS A PERSONAS O COSAS DERIVADAS DE LA REUTILIZACIÓN 
DE PARTES DEL DISPOSITIVO PARA FUNCIONES O TAMBIÉN EN CON-
FIGURACIÓN DE MONTAJE DIFERENTES DE AQUELLAS ORIGINALES. 
LA EMPRESA FABRICANTE RECHAZA CUALQUIER RECONOCIMIENTO, 
IMPLÍCITO O EXPLÍCITO, DE IDONEIDAD CON FINES ESPECÍFICOS DE 
PARTES DEL DISPOSITIVO REUTILIZADAS DESPUÉS DE LA PUESTA 
FUERA DE SERVICIO DEFINITIVA ANTES DE SU ELIMINACIÓN. 

NOTA
LA EMPRESA FABRICANTE NO ES EN NINGÚN MODO RESPONSA-
BLE DE DAÑOS CAUSADOS POR EL DISPOSITIVO SI NO SE UTILIZA 
EN LA VERSIÓN INTEGRAL Y PARA LOS USOS Y LAS MODALIDADES 
DE USO ESPECIFICADAS EN EL PRESENTE MANUAL. LA EMPRESA 
FABRICANTE NO ES EN NINGÚN MODO RESPONSABLE DE NINGÚN 
DAÑO A PERSONAS O COSAS DERIVADOS DE LA RECUPERACIÓN DE 
PARTES DEL DISPOSITIVO UTILIZADAS TRAS SU ELIMINACIÓN.

Eliminación
La posibilidad de reutilizar algunas partes del dispositivo está subordinada a la total re-
sponsabilidad del usuario.

En la etiqueta figura el símbolo indicado en el D. Leg. Italiano n. 49 del 14 de marzo 
de 2014 que acoge la directiva 2012/19/UE, la cual indica la necesidad de eliminar el 
producto en los residuos diferenciados, específicamente en los residuos de tipo eléctrico 
y electrónico. Para más información contactar con el centro de recolección de residuos 
ubicado en su zona:

Símbolo específico:

TEL. +39 051 767552 - E-MAIL: INFO@OWAY.IT 
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